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42. ba-boker

 .םוֹיּהַ םוּק יתִּמְכַּשְׁהִ יכִּ ,יתִּלְיַּטִ םשָׁ םירִהָהֶ לעַ
 .םלָוֹעהָ לעַ רקֶבֹּהַ תאצֵבְּ אלֶפֶּ תוֹארְמַ יתִיאִרָ םשָׁ

‘al he-harim sham tiyalti, ki hishkamti kum ha-yom. 

sham raiti mar'ot pele be-tset ha-boker ‘al ha-‘olam. 

 .חמַצֶ לכָּ שׁארֹבְּ רהַזֹ ילֵלְטַ םינִינִפְּ תוֹאוֹבּרִ יתִיאִרָ םשָׁ
 .שׁמֶשָׁ תארַקְלִ ןצָיקִהֲבַּ םירִפֲּצִ רישִׁ יתִּעְמַשָׁ םשָׁ

sham raiti riboot peninim talle zohar be-rosh kol tsemah. 

sham shama‘ti shir tsiporim ba-hakitsan likrat shamesh. 

 .םיחִמֵשְׂ וּכּחִ םיקִמָעֲוַ וּמידִאֱהֶ םשָׁ םירִהָ ישֵׁארָ
 !רבֶעֵ לכָּמִ הלָּפִתְוּ רישִׁ ,החָצַ חַוּר הבָשְׁנָ הנֵּהִוְ

rashe harim sham heedimu va-‘amakim hiku smehim. 

ve-hine nasheva ruah tsaha, shir u-tefila mi-kol ‘ever! 

 ,םירִדָעֲ םעִ ,םירִפֳצִ םעִ ,םילִבֳּשִׁ םיַ תוֹמדֵשְּׁהַ םעִ
 .יתִּלְלַּפַּתְהִ יכִנֹאָ םגַּ םלָילִחֲ םעִ ,םיעִוֹרהָ םעִ

‘im ha-shedemot yam shibolim, ‘im tsiporim, ‘im ‘adarim, 

‘im ha-ro‘im, ‘im halilam gam anokhi hitpalalti.  

‘al he-ha-rim sham ti-yal-ti, ki hish-kam-ti kum ha-yom. 

sham ra-i-ti mar-ot pe-le b-tset ha-bo-ker ‘al ha-‘o-lam. 

sham ra-i-ti ri-bo-ot pe-ni-nim ta-lle zo-har be-rosh kol tse-mah. 

sham sha-ma‘-ti shir tsi-po-rim ba-haki-tsan li-krat sha-mesh. 

ra-she ha-rim sham he-e-di-mu va-‘a-ma-kim hi-ku sme-him. 

v-hi-ne na-she-va ru-ah tsa-ha, shir u-te-fi-la mi-kol ‘e-ver!

‘im ha-she-de-mot yam shi-bo-lim, ‘im tsi-po-rim, ‘im ‘a-da-rim, 

‘im ha-ro‘im, ‘im ha-li-lam gam a-no-khi hit-pa-lal-ti. 


